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Therefore, to the extent grain imports
are concerned from these countries
probably there might have been some
impact, but that is not much. Gen-
erally speaking, in this Conference we
have as many as 25 foreign ocean-
going companies and about 3 Indian
companies and 2 Pakistani companies.
So to that extent the operational pat-
tern in respect of a freight increase
would have been reflected.

Shri M. L. Dwivedi: I had asked,
on account of devaluation what is the
increase in the freight which we pay
to foreign companies. This was my
specific question to which he did not
reply.

weum wgw o fedwrgee gt
few atg @ wom ?

Shri M. L. Dwivedi: This freight is
in addition to that. What is the effect
of devaluation on the Indian econo-
my?

Shri Sheo Narain: That would re-
quire calculation,

Shri P. C. Borooah: Indian goods
are already facing tough competition
and are being priced out of the world

market. This increase in freight is
going to worsen the situation. May
I know whether Government have

examined the position if we switch
over to other shipping companies out-
gside this Indo-Pak-UK Continental
Conference; if so, what is the result?

Shri C. M. Poonacha: This Confer-
ence is an association of shipping
companies operating in this particular
line who operate fixed schedule sail-
ings at fixed freight rates, and that in
a way is very helpful to trade in gen-
eral because there would not be any
rise in freight as and when some in-
dividual companies would like to
raise freight rates. There is an ar-
rangement between the companies for
a settled rate of freight for a period
on a known term whoever the shipper
may be, big or small. Therefore, it
is in a way advantageous. Secondly,
freight rates all over the world are
going up and in proportion to the
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general trend of rise in the operation-
al costs of shipping this increase has
been effected.

Shri S. C, Samanta: May I know
whether this Indo-Pak-UK Continen-
tal Conference, which has been refer-
red to in the question, has any rela-
tionship with the International Ship-
ping Conference and whether the
decisions of these two bodies conflict
each other at times?

Shri C. M. Poonacha: No, Sir. In
this Conference all the companies
operating in this sector are members.
There are about 25 shipping compan-
ies of the Continent, Italy, Germany,
UK., India and Pakistan, and it is
between these members that these
Conference lines are operated. The
other companies, if they operate at all,
will be tramps, they will be only for
the specific voyage using chartered
vessels, as a matter of fact they are
not regular services.

Shri Kapur Singh: Is there any
substance in the suggestion that this
enhancement in rates of freight charg-
es is politically ‘motivated and is not
fiscal in character?

Shri C. M. Poonacha: No, Sir; it is
purely dependent on cost assessment.

Shri R, Ramanathan Chettiar: The
Conference liners who are members
of the Conference once in five years
revise their freight rates between UK
and India. If that is so, may I know
whether this is one of the instances
where they have revised the rates?

Shrj C. M, Poonacha: The under-
standing is that within a period of two
years there should not be any revi-
sion; in other words any revision
should at least last for a minimum
period of two years. Beyond that, it
can be three years or five years.

fafe stavermr & fgdlt W wadww
+

*272. st Wo w®to fgaqy :
st Wo %o WWY :
Y ArTEN WY WY
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st 6o Wo wIWRY :
Mo Wo Wlo TN :
dfrgiw gam

T fafe 3 2z @ & gar
=i f&

(%) 13-13  war@ F =wEW
feedt qumursE winfa 3 =oAy sfaw
afafs 5% § 39 ¥ wA@T & weard
2 vy ATV w18 F1 grg-ay fgy
¥ awa & ax d o gam far ar
ITF [ATE A IF O T FEATEY
N e

(=) ma a& ot Alafraw awe
T yafmg fem# wyar Sy wfqsr §
sarfag for S1dd 3w & wfugy oz
fam s av fFr s g E ;AR

() g9 & T @EAT Ho§ww
e 9% 7§ T fagawt F T @A
Fqrar 97 F fgrdy s wr iy g7AT Y
afuga auwd & aw §, foaar g
a5 FT ARAT AT E, FAT FLATE
gy &t Wy g ?

The Minister of State in the Minis-
try of Law (Shri C. R. Pattabhi
Raman): (a) The Hindi Advisory
Committee under the Ministry of Home
Affairs in their ‘meeting held on the
29th and 30th July, 1966 did not take
any decision regarding simultaneous
use of Hindi in the routine work of
the Ministry of Law specifically. The
reference is perhaps to the decision
taken by the Committee that permis-
sion may be granted for work in
Hindi in such Sections of a Ministry
as have a sufficient number of Hindi-
knowing employees. The main func-
tions of the Ministry of Law are ten-
dering of legal advice and the draft-
ing of .legislation. Legal advice is
usually done on the flles of the res-
pective Ministries|Department of the
Government of India which refer them
to this Ministry, and there is hardly
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any scope for the officers and staff to
do work in Hindi on such cases. So
far as the drafting of Bills, Ordinances
etc. is concerned, until Parliament
otherwise provides by law under art.
348 of the Constitution, such drafting
is to be done in the English language
under that article. So far as the work
of translation of Statutes, Ordinances,
Regulations, Rules, Orders, etc. into
Hindi is concerned, all work (includ-
ing notings etc.) in connection there-
with is done in Hindi. All resolutions,
notifications and administrative re-
ports are being issued by the Ministry
of Law in English and Hindi simul-
taneously, Replies to the letters re-
ceived in Hindi from the Hindi speak-
ing States or members of the public
are invariably given in Hindi or are
accompanied by Hindi translations
thereof. There is also no restriction
on the Hindi-knowing employees to
do their routine work in Hindi in
sections like Administration Sections,
wherever possible.

(b) After the Hindi text of a Cen-
tral Act etc. is published under the
authority of the President in the Offi-
cial Gazette in accordance with the
procedure laid down in Section 5(1)
of the Official Languages Act, 1963,
the Hindi text is automatically brought
into force. The question of resort
to any further measures for enforce-
ment does not arise.

(c) The Hindi versions of Bills be-
ing supplied or proposed to be sup-
plied to the Members of Parliament
cannot be regarded as authorised Hindi
versions unless the Rules, which will
lay down the procedure envisaged in
section 5(2) of the Official Languages
Act, 1963, are framed under section
8 of the said Act. The Rules
so framed will simply enable the
Government to supply the authorised
Hindi versions of the Bills, But be-
fore the Bills could be introduced in
Hindi and passed in Hindi for being
as authentic as English versions, the
Parliament has to enact a Law in that
behalf under article 348(1) of  the
Constitution.
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st Ro wWro fpudt : wemw wENew,
N e £ wfsard #1 & wwa
@ §, afew qfs fafy w5 w®ew
uzi gafeqa & A @ ww fgy ®
o mogg wr 2 ¥ R ferr &
Tl F1 ga7 D F fear oy, ¥ o
ST argar g fE Y aew ¥ 39 9w
1 IaT =y & wY & fear 0 am
A9 39 arq %Y sgEaedT &30 fv qoe
ferdY IR AT HEt gEA W gofead
gl A f=y W % 3AT el W
@ fear oy ?

oW W ¥ A @R W wR
AR Adgwdm fw MEma A
A AT F qAR T gy §, A
faT WY R wYE garw gy § fwar
T A 9w fafedy & feefy o
aren fafaeet WY @), &Y 37 7@ #7
e fey & FY fagr smm

Nd AHATT qEEG HATT K|
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ag qrg FE % €Y, fafuddy w@ea
Famy oY, f6&ag § A faaaw wds
¥ weqa fvg 91 8, 37 & ang-ame f7y
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WY % GA7 AR g & 1 & qg AT
aeaT £ fr 3w A A w9 AF A
L i |

fafa ot (vt Marer Frwq a3 -
st aw qas F fa=t F ot wrare
1 JTTF &, wAY AF 517 o faw qw fry
ary &, 37 F Arg fody &1 wqa A
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Wt T wrew qEw cwd & A
ag SawT W %< faat & fF o ol
fast g, 97 31 WY f Y § wqams Aw
femr wma, greifs mastt ¥ fawr @Y
T nFEdz gt ¥ g), 3z a1 gafew
¥ A, W Gy fawi & asan fzy
# fear S 8, 47 &Y odedz fgay
F1 oft faar T

wtfmqe:  CmEsEz faw W
ferdY wae #ar 2 ?

Wl NI TWES qIBE A
fadax"” |

it fw : wmaw wRem, wa A
F q% fgedY areii 47 qrATaEy F1 qwX
W ? o A WA & AR
2R ¥ Iy 2, AN fRT AT Awew
w1 71 wmfa & ? wre ey fs 2w
T AT A A G AW
w2 9w 6T g, afeq o =y
Y Y &, IT AT FzAE T W sqrA
R Col i E o

R R W7 JAA qEEy
et aw=d, aY 38 ¥ a1 wY oY AR
7Y oY frae

ot Wo wio fa¥aY | suHal wART
w2 fE fY & s ar o
fer sy v fadi @1 wraide FIX
3 fag dfau % 93597 348 F sy
wE fadaw weq@ FAT T3 AT AT
arq wifeas dfae mer & wana
fraw g 9¥F | & A7 JTAAT FrEAT
3 & @ ag v darew ¥ faarnda
§,; afe &, F A 9T FT AT AT
FARBR Bt i o A

W AR W qEE 0 qF T
faaradta & 1| @@ ¥ aga o wfearaar
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AR g EY ¢ 1 Fg Aar s fE
IH AT H AT FAT ARy ) owey &
ag T3 w7 AT 5 sq § fEaar asq
/AT

8hri P, C. Borooah: May I know
whether the work of producing Hindi
versions of a'i the State Acts and
laws is going to be assigned to a
central agency and what steps have
been taken tr see that this will be a
standard thing and will conform in
all the States?

Shri C. R. Pattabhi Raman: The
Official Language Commission, as the
hon. Member s 2ware, is trying to
give as far as possible official versions
and official translations of certain
words. On the last occasion I indi-
cated that it is a time-consuming pro-
cess for the sumple reason that there
is no agreement with regard to the
translation of all words. I gave
those exampleg last time.

Shri P. C. Borocah: It should con-
form to a certain standard.

shri C. R. Pattabhi Raman: That is
precisely what I am saying. If the
hon. Member would be interested to
know, we found that generally ‘plain-
tiff’ and ‘defendant’ were translated
as ‘vadi’ and ‘prativadi’ but in some
places the word used was ‘anyaya-
vadi; for example, in Kerala the per-
son who 2oes to court is called an
anyayavadi because he tried to remove
the anyaya. So, there is a lot of
trouble,

Shri S. C. Samanta: Is it not a fact
that during the WBritish regime im-
portant Acts were being translated by
the Centre into regional languages
also? Is tl.at policy going to be fol-
lowed by the Government?

Suri G. €. Pathak: At present the
[of ission is busily engaged in tran-
slating the existing statutes, ordin-
ances etc. ints Hindi and it will take
many years—a few years, at least—
before *he transiations are complete
After this work is done, which is
more important tlan any ¢ther work,
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other work might be taken Into con-
sideration.

Shrimati Ramdulari Sinha: May I
know wvhether t*¢re is any proposas
to give pricrity to translation of
labour lsws from English to Hindi so
that the working class may be acqu-
ainted with their rights anq obliga-
tions?

Mr, Speaker. It is a suggestion.

Shri H. N. Mukerjee: In view of
the similarity between Hindi and a
very large number of Indian langu-
ages and in view of the requirements
of all our national languages in
India, miay I know why it is that
Govern:rent does pot provide for the
simultaneous ‘rarslation into these
other Indian languages ag the transla-
tion is being done into Hindi which
would be a very much more time-
saving process than what is envisaged
by the Minister?

Shri G. S. Pathak: It takes consi-
derable time to provide for officials
who can give an authorised version.
Ordinary translations can be made
but it is better and necessary that
we should have &n authorised version.
There is lack of such experts who
can provide authorised versions in all
languages.

W N WETY R AT AT
¥ fafy gaww a7 g wam & aaw
% o e faur 3, ag @ga swaAg
A gvw g1 ¥ ag e e g fw
w1 qaw & Afafraa wmaEgt #,
sErerat &, Y ey F @ & qraew
% 3% Wreatza frar mr 3wl A,
ar v |

o YT O qWBE ¢ AT AT
TTEEl & oAveE § giw S W
gt sega @ ot =Y aff s
gt M wiferw 348 wF (1)
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FREEAMT F1 AN § q¥ N wrfaww
¢ & aifardie Fra0 a@n gae
= 3 7§ AT A ¢ s g
R F ax AR AA-fgy i &
ZEFRT F o Q¥ & W1 f 97 a9
ferdy % 7 agg g7 ada AR A gy &
gwars fam g&T | gafaw weraal
FT ST ATHAT § A Q@ Afrwe
THRT THY R ALY AT GHA | @7 qAH
fa 1< ¥ wIrewE w1 aveo® § TG T
1 FHATE Qo & fry o § 9 TR
T § 9w g Fifs g 39 &
AR A& g wra g ¢ g dwew
FY farofY FTR @ AT A9 ) wIrea) §
3% FIH € &R qq FIT IF AAMT
Shri Kapur Singh: Apropos de-
mand for equal authenticity for Hindi
and English versicns, may I know
whether, in view of the fact that the
roots and background of our juris-
prudence and judicial system is wholly
Romano-Latin, it is at all feasible to

accord Hindi the type of status which
is being demanded?

shri G. S. Pathak: Yes. 1 think it
is feasible, but it will take some time.
stannw fag : F;v fafa
TqaT g6 & fF IR A wTH-HIA
¥ Tog auT o aT &% g AR faw
fay ¥ qq fpar @ 7
St Mave wreq qEw ¢ i ¥
F1€ fawr 3o 7  gaT o7 % 5
qifFardz 4z FMA T FATd miefra
348 & 919 & A9 F qorrg fg=r ¥
fa= Tw frar am

weaw q@"; Mr. Sheo Narain
should not rise now.
£ PTEY @@ @ W7y §
AWEE | AT AT I 1T IS |
ot qro Ao fawrdt : & 7y wrAAT
argat g f ferdY % axfase wog sram
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are aga 74 § gAY g & giear-
LC IS CEil cul{ci -

Nt NAw | wEw : faad T
TR WS &, 98 A ITF JIHA FH
Ia% faq FTH ¥ 1 TR W @Ay
| S/ qRRT § A ¥
gFaTE |

Shri S, Kandappan: Before taking
steps to implement the simultaneous
translation of Hindi for all practical
purposes of the Government, I would
like to know whether Government
would take steps to evolve a common
terminology acceptable to all the State
Governments before going on imple-
menting this simultaneous translation
business in all departments.

Shri G. S, Pathak: This is being
done; this is being considereq by the
Commission.

Shri S. Kandappan: On a point of
clarification. My information is that,
so far as technical terms are con-
cerned, the glossaries with regard to
so many Acts are not acceptable to
Madras and some other States. The
hitch is mainly over this, apart from
the difference the DMK has about the
official languages. I would like to
know in the interest of commmonalty
and universality of the terminology
what the Government propose to do?

Mr. Speaker: That has been answer-
ed. No second question can be allow-
ed.

Mr. Priya Gupta.

Mr. Siddhanti has come again to this
side.

it ke Ferg ferreeet : 7Y, & Ay
agi d1 & av1 TR, wif A ¥
o e an)

worR WERT: WX qged § aY
X< &5 9 A7 LMY I A A |

ot st fag fegrit : adf, &
T AT I F |
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Shri Priya Gupta: The Law Minis-
ter, Mr. Pathak, was just now saying
in his reply to one of the questions
that attempts are being made to 'make
available more Hindi-knowing offi-
cials. Is there any  attempt on the
part of the Govermrment to give cer-
tain incentives, so that the existing
employees can pick up Hindi for the
purpose of getting these translations,
etc., or does he feel that in all the
Ministeries the entire machinery of
officials will be changed by a set of
Hindi-knowing people. ...

Mr. Speaker: The question is to
general. We are concerned here only
with laws and the Law Ministry.

Shri Priya Gupta: I am talking of
the Law Ministry only,

Mr. Speaker: He is asking about all
Ministries,

Shri Priya Gupta: I am talking of
the Law Ministry only. The same
thing will apply to other Ministries.
The point is this. Until the termino-
logy is there, until the time-limit is
set for translation of the Acts and the
proceedings of the Supreme Court and
the High Court, will it ever be possible

or feasible to have this? What is the
time-limit? Is it 50 years or 100
years?

Shri Hari Vishnu Kamath: He said
‘many years’.

Shri G. S, Pathak: It will take a
considerable number of years before
this can be done. It is a question of
the propagation of Hindi in non-Hindi
areas, Let us have judges first in the
Supreme Court and in the High Courts
in the non-Hindi areas, who can func-
tion properly in Hindi, because they
will have to hear arguments in Hindi
and they will have to write their
judgments in Hindi. Now, the solution
is....

st firm e : fewdt afcar & fao ?

Mr. Speaker: Order, order. Con-
currently this cannot go on that the hon.
Minister will be answering and the
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hgn. Member will be going on with
his questioh; botp things cannot go
on together.

Shr_l Priya Gupta: You are not
applying this restriction to others, but
you are applying it only to me.

Mr. Speaker: Simultaneously how
can two hon. Members go on speaking?

Shri Hari Vishnu Kamath: On o
point of order, You have held
many times in this House that the
answers of the hon. Minister should
be precise. The hon. Minister has
said twice now that it will take many
years. He should tell us whether it
will take ten years, twenty years or
thirty years or fifty years or hundred
years. How many years will it take?

Mr. Speaker: When he cannot give
a definite number, he cannot be more
precise than this. Now, Shri Sidd-
hanti,

Shri Priya Gupta: He was replying
to my question.

Mr. Speaker: Has the hon. Minister
completed his answer?

Shri G. S, Pathak: I have completed
the answer, but if I am told that there
is anything remaining uncompleted,
then I shall complete it.

=t wdw fag fagrmit: fafy st a5y
ag AT A AT G A & 5 wwravg,
gfaor T Fma & =y ot dega-
QT & ALY AR 4 gwer arv &
AT § oY, a1 741 o fafy g4t o dar
faer 7% i 1 fedt % srpame ey o
TR 98 58 a9 w19 ST wrar AN @ §
GqH TG FF 4FFI-TgA WINT H 1 ?
St T wrew qUow ¢ & g
fezar Y a=m)
waw AR : oag g ¥ Ay
afex fega ¥ g
it wiaTe wwew qBw ¢ afY, 7
&Y g & |



2899 Oral Answers

N 3o qo FaddY : Fr WAy
HelY oY ag aqr £ Frfaa 739 f5 N
Y ¥ Gz qamd s R AT I+F qav-
frs a0% & @@ 9w wuifo wmar
FMET & AT I WY F AT F & TFV
& sz § AT 0F &) g forAAy sqgeata
g€ & gE dega R0 A, IAFT F
a1 &7 fg=y & ot ) 7 & a0y &
o, A & owenr W fgy &
WO SN F AT T FEAE . .

e wgRa: HIoE gy Y 9ge
Tz AT Y AFT § |

st o Ho fardalt: nggﬂ
1 am sorry. I shall withdraw it.
But let me complete my question
first.

I IR 77 & {5 FHYo g w1y
*7 g1 @ fF @q ke ¥ o @ ed
AN T ITET favea fdmr oy dfEA
Y et g% ¢ fr @2 3 S&tw AWt
FT 9x §1 wfwahr W7 w9 @
T AA9 UF 1 &) Afdw wrQdy
¥ Ha«w a1 P o ¢ R W)
afaAR ®7 qawq FFRAE g wrar
21 g Y7 & Wt § aqeufa gE A ?

Polygamy among Muslims

+
*274. Shri M. L. Dwivedi:
Dr. M. M. Das:
Shri Bhagwat Jha Asad:
Shri 8. C. Samanta:
Shri Subodh Hansda:

Will the Minister of Law be pleased
to state:

(a) whether Government have re-
ceived the views of the different
State Governments about the proposal
¢0 impose a ban on polygamy among
the Muslims;

(b) if so, the names of the States
in favour of and against the propo-
sal;
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(c) whether Government have col-
lected information about the Muslim

countries where polygamy has been
banned; and

(d) if so, the names of those
countries? ’

The Minister of State in the Minis-
try of Law (Shri C. R. Pattabhi
Raman): (a) and (b). So far the

State Governments of Assam, Mysore.
Jammu and Kashmir and Nagaland
and the Union Territory Administra-
tion of Dadra and Nagar Haveli and
Goa, Daman and Diu have commu-
nicated their views. Replies from
other State Governments are awaited.
While the 'State Governments of
Assam and Mysore and the Union
Territory Administrations of Dadra
and Nagar Haveli and Goa, Daman
and Diu are in favour of the proposal,
the State Governments of Nagaland
and Jammu and Kashmir are opposed
to it.

This is about polygamy, Sir....

Mr. Speaker: He is reminding me
particularly of it.

Shri C. R. Pattabhi Raman: I had
answered this question in another
form some time back, and you, Sir,
are aware of it.

Shri Priya Gupta: He should quote
it again.

Shri C. R. Pattabhi Raman: (c) No,
Sir. But the Government is trying
to collect the necessary information
about the various Muslim countries.

(d) Does not arise.

Y Ho ®o fyAd : & gz FrAAT
gt g & madde afaw ¥ fol 49
qAW 9 W HIEIT X u% fgg
Ty g7 fe A safe 0w & afgs
qHAY T@T, IF FT AY AT F A4 feav
I, AT IEAT YA A oAE I
fear smmm ® @z faaw fanie-
| FATAT 91 TR0 & afz gi, A fea
waw?





